
No. 200-128-311   Made in Taiwan

Rolzoom voet voor modellen met een CB grijper.
Machine instellingen:
Steek: rechte steek

(naaldpositie midden)
Draadspanning: 3 - 6
Steeklengte: 1 - 2.5
Steekbreedte: 0

Rollsaumfuss für Modelle mit CB-Greifer
Maschineneinstellungen:
Stichprogramm: Geradstich (Nadelposition 

Mitte)
Fadenspannung: 3 - 6
Stichlänge: 1 - 2,5
Stichbreite: 0

Pied roulotté pour machines avec un crochet 
vertical
Réglages de la machine:
Point: Point droit

(Position d’aiguille au centre)
Tension du fil: 3 - 6
Longueur: 1 - 2.5
Largeur: 0

No. 200-128-517   Made in Taiwan

Rullapäärme jalka pystypuola malleihin
Koneen asetukset:
Ommel: Suora ommel

Neula keskiasennosa)
Langan kireys: 3 – 6 
Piston pituus: 1 – 2.5
Piston leveys: 0

Pie para hacer dobladillos enrollados .   Para 
máquinas de bobina frontal.
Ajustes de la máquina:
Puntada: Puntada recta

Posición de la aguja al centro
Tensión del hilo: 3 - 6
Largo de puntada: 1 – 2.5
Ancho de puntada: 0

Piedino a rulli per orlo – per Modelli crochet 
verticale
Impostazione macchina:
Punto: Diritto

(Ago posizione centrale)
Tensione filo: 3 - 6
Lunghezza punto: 1 - 2.5
Larghezza punto: 0

No. 200-128-517   Made in Taiwan

Rullapäärme jalka pystypuola malleihin
Koneen asetukset:
Ommel: Suora ommel

Neula keskiasennosa)
Langan kireys: 3 – 6 
Piston pituus: 1 – 2.5
Piston leveys: 0

Pie para hacer dobladillos enrollados .   Para 
máquinas de bobina frontal.
Ajustes de la máquina:
Puntada: Puntada recta

Posición de la aguja al centro
Tensión del hilo: 3 - 6
Largo de puntada: 1 – 2.5
Ancho de puntada: 0

Piedino a rulli per orlo – per Modelli crochet 
verticale
Impostazione macchina:
Punto: Diritto

(Ago posizione centrale)
Tensione filo: 3 - 6
Lunghezza punto: 1 - 2.5
Larghezza punto: 0

Machine settings:
Stitch: Straight stitch
                  (Center needle position)
Thread tension: 3 - 6
Stitch length: 1 - 2.5
Stitch width: 0

Place the fabric, aligning the hem edge with
the guide on the foot. Lower the foot and
sew several stitches while pulling both
threads to the back. Stop the machine with
the needle in the fabric and raise the presser
foot. Insert the folded portion of the fabric
into the curl of the foot. Lower the foot and
sew while lifting up the fabric edge to keep
it feeding smoothly and evenly.

Part No. 200-128-001   Made in Taiwan

HEMMER FOOT



No. 200-326-311
Contents made in Japan    Printed in Taiwan

Rolzoomvoet (4mm & 6mm) voor modellen met 
een plat liggende grijper
Machine instellingen:
Steek: rechte steek

(naaldpositie midden)
Draadspanning: auto of 3 - 5
Steeklengte: 1 - 2.5
Steekbreedte: 0

Säumerfüsse ( 4mm & 6 mm) für Modelle mit 
Umlaufgreifer
Maschineneinstellungen:
Stichprogramm: Geradstich (Nadelposition 

Mitte)
Fadenspannung: Auto oder 3 - 5
Stichlänge: 1 - 2,5
Stichbreite: 0

Pied pour roulotté (4mm & 6mm) pour machine 
avec crochet horizontal
Réglages de la machine:
Point: Point droit

(Position d’aiguille au 
centre)

Tension du fil: Auto ou 3 - 5
Longueur: 1 - 2.5
Largeur: 0

No. 200-326-517
Contents made in Japan    Printed in Taiwan

Päärmäysjalat (4mm & 6mm) laakapuola malleihin
Koneen asetukset:
Ommel: Suora ommel

 (Neula keskiasennossa)
Langan kierys: Automaattinen tai 3 – 5 
Piston pituus. 1 – 2.5 
Piston leveys. 0

Pie para hacer dobladillo (4mm & 6mm).  Para 
máquinas de bobina superior.
Ajustes de la máquina:
Puntada: Puntada recta

Posición de la aguja al 
centro.

Tensión del hilo: Auto ó 3 - 5
Largo de puntada: 1 – 2.5
Ancho de puntada: 0

Piedino orlatore (4mm & 6mm) – per Modelli con 
crochet orizzontale 
Impostazioni macchina:
Punto: Punto diritto (Ago posizione 

centrale)     
Tensione filo:  Auto oppure 3 - 5   
Lunghezza punto:  1 – 2.5  
Larghezza punto:  0

Machine settings:
Stitch: Straight stitch
                     (Center needle position)
Thread tension: “Auto” or 3 - 5
Stitch length: 1 - 2.5
Stitch width: 0

Place the fabric, aligning the hem edge with
the guide on the foot. Lower the foot and
sew several stitches while pulling both
threads to the back. Stop the machine with
the needle in the fabric and raise the presser
foot. Insert the folded portion of the fabric
into the curl of the foot. Lower the foot and
sew while lifting up the fabric edge to keep
it feeding smoothly and evenly.

Part No. 200-326-001
Contents made in Japan    Printed in Taiwan

Hemmer foot

No. 200-326-517
Contents made in Japan    Printed in Taiwan

Päärmäysjalat (4mm & 6mm) laakapuola malleihin
Koneen asetukset:
Ommel: Suora ommel

 (Neula keskiasennossa)
Langan kierys: Automaattinen tai 3 – 5 
Piston pituus. 1 – 2.5 
Piston leveys. 0

Pie para hacer dobladillo (4mm & 6mm).  Para 
máquinas de bobina superior.
Ajustes de la máquina:
Puntada: Puntada recta

Posición de la aguja al 
centro.

Tensión del hilo: Auto ó 3 - 5
Largo de puntada: 1 – 2.5
Ancho de puntada: 0

Piedino orlatore (4mm & 6mm) – per Modelli con 
crochet orizzontale 
Impostazioni macchina:
Punto: Punto diritto (Ago posizione 

centrale)     
Tensione filo:  Auto oppure 3 - 5   
Lunghezza punto:  1 – 2.5  
Larghezza punto:  0


